
TYPE D’ARMES TARIF

Mitrailleuses lourdes 172

Pistolets mitrailleurs 99

Revolvers 143

Pistolets FN 108

Pistolets autres
Pièces de rechange autres que les canons pour armes à canon(s) rayé(s)

114

Armes rayées à percussion annulaire 18

Carabines-pistolets-revolvers 108

Le présent tarif est majoré de 25 % pour les armes présentées à l’état de fini.
Pour les armes payées au comptant le tarif est majoré de 50 % (armuriers).
Le coût de l’épreuve d’une arme présentée par un particulier (non armurier) est de 643 francs.
Le présent tarif est majoré de 50 % lorsque l’épreuve est demandée pour le jour même de la présentation sans qu’il

y ait eu notification antérieure.
Le prix d’un certificat d’épreuve est fixé à 86 francs, ce prix étant majoré de 100 % s’il nécessite des recherches faute

de renseignements suffisants fournis par le demandeur.
Le coût des munitions n’est pas compris dans les prix indiqués ci-dessus.
Vu pour être annexé à Notre Arrêté du 5 septembre 2001 approuvant les tarifs des épreuves, fixés par la

Commission administrative du Banc d’épreuves des armes à feu.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
Ch. PICQUE

*

MINISTERIE VAN VERKEER
EN INFRASTRUCTUUR

[C − 2002/14025]N. 2002 — 765
21 JANUARI 2002. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 27 oktober 2000 tot vaststelling van de
personeelsformatie van het Ministerie van Verkeer en Infrastruc-
tuur

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 107, tweede lid, van de Grondwet;
Gelet op het koninklijk besluit van 22 mei 2000 houdende diverse

bepalingen betreffende de inwerkingstelling van de human resources
cellen in de federale ministeries, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
27 maart 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 oktober 2000 tot vaststelling
van de personeelsformatie van het Ministerie van Verkeer en Infrastruc-
tuur, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 augustus 2001;

Gelet op het met redenen omkleed advies van het Hoog Overlegco-
mité van de Sector VI « Verkeer en Infrastructuur », gegeven op
22 mei 2001;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
5 april 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
31 oktober 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenza-
ken van 4 september 2001;

Op de voordracht van Onze Minister van Mobiliteit en Vervoer,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, § 1 van het koninklijk besluit van 27 okto-
ber 2000 tot vaststelling van de personeelsformatie van het Ministerie
van Verkeer en Infrastructuur, onder de rubriek « I. Centrale diensten,
I.1. Administratief personeel » wordt de volgende bepaling toege-
voegd :

« Niveau 1

Attaché in human resources 1 ».

MINISTERE DES COMMUNICATIONS
ET DE L’INFRASTRUCTURE

[C − 2002/14025]F. 2002 — 765
21 JANVIER 2002. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

27 octobre 2000 fixant le cadre organique du Ministère des
Communications et de l’Infrastructure

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 107, alinéa 2, de la Constitution;
Vu l’arrêté royal du 22 mai 2000 portant diverses mesures en vue de

la mise en place des cellules des ressources humaines dans les
ministères fédéraux, modifié par l’arrêté royal du 27 mars 2001;

Vu l’arrêté royal du 27 octobre 2000 fixant le cadre organique du
Ministère des Communications et de l’Infrastructure, modifié par
l’arrêté royal du 10 août 2001;

Vu l’avis motivé du Comité supérieur de Concertation du Secteur VI,
« Communications et Infrastructure », donné le 22 mai 2001;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 5 avril 2001;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 31 octobre 2001;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 4 septem-
bre 2001;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Mobilité et des Transports,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er, § 1er de l’arrêté royal du 27 octo-
bre 2000 fixant le cadre organique du Ministère des Communications et
de l’Infrastructure, sous la rubrique « I. Services centraux, I.1. Personnel
administratif », la disposition suivante est ajoutée :

« Niveau 1

Attaché en ressources humaines 1 ».
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Art. 2. In artikel 1, § 1 van het koninklijk besluit van 27 oktober 2000
tot vaststelling van de personeelsformatie van het Ministerie van
Verkeer en Infrastructuur, onder de rubriek « I. Centrale diensten, I.1.
Administratief personeel » worden de volgende bepalingen :

« Niveau 3

Klerk 233

Niveau 4

Beambte 52 »

door de volgende bepalingen vervangen :

« Niveau 3

Klerk 232

Niveau 4

Beambte 49 ».

Art. 3. In artikel 1, § 2, eerste lid van het koninklijk besluit van
27 oktober 2000 tot vaststelling van de personeelsformatie van het
Ministerie van Verkeer en Infrastructuur, wordt de volgende bepaling :

« Klerk 5 »

door de volgende bepaling vervangen :

« Klerk 4 ».

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand
volgend op die gedurende welke het in het Belgisch Staatsblad is
bekendgemaakt.

Art. 5. Onze Minister van Mobiliteit en Vervoer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 januari 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit en Vervoer,
Mevr. I. DURANT

De Minister van Begroting,
J. VANDE LANOTTE

c

[C − 2002/14026]N. 2002 — 766
22 JANUARI 2002. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 30 oktober 2000 genomen ter uitvoering
van het koninklijk besluit van 27 oktober 2000 tot vaststelling van
de personeelsformatie van het Ministerie van Verkeer en Infrastruc-
tuur

De Minister van Mobiliteit en Vervoer,

Gelet op het koninklijk besluit van 27 oktober 2000 tot vaststelling
van de personeelsformatie van het Ministerie van Verkeer en Infrastruc-
tuur, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 10 augustus 2001 en
21 januari 2002;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 oktober 2000 genomen ter
uitvoering van het koninklijk besluit van 27 oktober 2000 tot vaststel-
ling van de personeelsformatie van het Ministerie van Verkeer en
Infrastructuur, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 7 septem-
ber 2001;

Gelet op het met redenen omkleed advies van het Hoog Overlegco-
mité van de Sector VI, « Verkeer en Infrastructuur », gegeven op
22 mei 2001;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
5 april 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
31 oktober 2001;

Art. 2. Dans l’article 1er, § 1er de l’arrêté royal du 27 octobre 2000
fixant le cadre organique du Ministère des Communications et de
l’Infrastructure, sous la rubrique « I. Services centraux, I.1. Personnel
administratif », les dispositions suivantes :

« Niveau 3

Commis 233

Niveau 4

Agent administratif 52 »

sont remplacées par les dispositions suivantes :

« Niveau 3

Commis 232

Niveau 4

Agent administratif 49 ».

Art. 3. Dans l’article 1er, § 2, premier alinéa de l’arrêté royal du
27 octobre 2000 fixant le cadre organique du Ministère des Communi-
cations et de l’Infrastructure, la disposition suivante :

« Commis 5 »

est remplacée par la disposition suivante :

« Commis 4 ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui
suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Art. 5. Notre Ministre de la Mobilité et des Transports est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 janvier 2002.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Mobilité et des Transports,
Mme I. DURANT

Le Ministre du Budget,
J. VANDE LANOTTE

[C − 2002/14026]F. 2002 — 766
22 JANVIER 2002. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 30 octobre 2000 pris en exécution de l’arrêté royal du 27 octo-
bre 2000 fixant le cadre organique du Ministère des Communica-
tions et de l’Infrastructure

La Ministre de la Mobilité et des Transports,

Vu l’arrêté royal du 27 octobre 2000 fixant le cadre organique du
Ministère des Communications et de l’Infrastructure, modifié par les
arrêtés royaux des 10 août 2001 et 21 janvier 2002;

Vu l’arrête ministériel du 30 octobre 2000 pris en exécution de l’arrêté
royal du 27 octobre 2000 fixant le cadre organique du Ministère des
Communications et de l’Infrastructure, modifié par l’arrêté ministériel
du 7 septembre 2001;

Vu l’avis motivé du Comité supérieur de Concertation du Secteur VI,
« Communications et Infrastructure », donné le 22 mai 2001;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 5 avril 2001;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 31 octobre 2001;
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